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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb ANOIGW, which means “to be opened.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that their eyes received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS, meaning “eyes.”

“And their eyes were opened.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb EMBRIMAOMAI, which means “to sternly warn.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The participle is circumstantial.

“And Jesus sternly warned them, saying,”

 is the second person plural present active imperative of the verb HORAW, which means “to see; to be alert or on guard: pay attention, see to it that Mt 8:4; 18:10; Mk 1:44; 1 Thes 5:15; with MĒ and the imperative mood Mt 9:30; 24:6; Mt 16:6; Mk 8:15; Lk 12:15.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to take place now and in the future.


The active voice indicates that the two blind men are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective MĒDEIS, meaning “no one.”  Finally, we have the third person singular present active imperative of the verb GINWSKW, which means “to know.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to take place now and in the future.


The active voice indicates that no one is expected to produce the action of knowing about their healing.


The imperative mood is a command.
“‘See to it that no one knows!’”
Mt 9:30 corrected translation
“And their eyes were opened.  And Jesus sternly warned them, saying, ‘See to it that no one knows!’”
Explanation:
1.  “And their eyes were opened.”

a.  Matthew continues the story with a simple announcement of the resulting miracle.


b.  The two men could instantaneously see perfectly again.  “Their eyes were opened” is another way of saying that their sight was completely restored.  And the first thing they saw was the face of the Lord Jesus Christ smiling at them.  It was clearly a miracle, and something medical science at the time was incapable of doing.  It may have been as simple as reattaching a detached retina, but it was done by touch on the outside of the eye, not on the inside.

2.  “And Jesus sternly warned them, saying,”

a.  The Lord then gives them a serious warning.  Jesus is ‘deadly’ serious about this warning.  He goes from smiling to a stern expression of absolute seriousness.  He is about to give them a command and wants that command obeyed.  This is one of the few places in Scripture that tells us of Jesus’ seriousness with believers.  He was always serious when talking to His enemies and serious in His teaching, but rarely was He giving stern warnings to those who believed in Him after healing them.


b.  The amazing thing we see in the next verse is that these two men didn’t take our Lord’s warning seriously.  Their joy and happiness at being able to see again overcame their good sense. 

3.  “‘See to it that no one knows!’”

a.  Matthew then tells us exactly what Jesus said in His warning.  It is most probable that Matthew was in the room and heard this with his own ears.  And remember he is the only disciple reporting this story.


b.  The verb HORAW means basically ‘to see’, which is hilarious, when think about what has just happened.  Jesus has just restored sight to two blind men and immediately saying to them “See to it” or “Pay attention,” which has nothing to do with their ability to see.


c.  And what are they to see to it?  They are to make sure that no one knows.  Knows what?  Knows that they have been healed.  Okay, we have a problem here.  How could these two men possibly hide the fact they had been healed?  If friends brought them, they would know.  And if no one brought them into the house, then when they walked out of the house everyone who watched them go inside as blind men would see them come out as not-blind men.  So is Jesus asking them to perform an impossible task?  No, it was a reasonable request by Jesus.  The Lord wanted other people to know they had been healed, but He wanted others to figure it out without these two men testifying to the fact.  The Lord wanted people to have to make up their own minds that He was the Messiah based on the fulfillment of Scriptures in Isaiah about the person of the Messiah restoring sight to the blind, something which was one of the great signs that that person was the Messiah.  Jesus wanted the witness of the miracle itself to stand on its own as testimony without the added testimony of these two men.  Their restored sight was sufficient testimony to the fact Jesus was God incarnate.


d.  Like the healing of Jairus’ daughter and the centurion’s child, this healing could not be kept secret, and Jesus didn’t intend for it to be kept secret.  That was impossible.  Jesus just didn’t want these two men to personally have to testify to it.


e.  Another possible reason Jesus didn’t want the two men to openly give their testimony about their healing is because of the danger from the religious authorities that their testimony would bring to them.  The easiest way to stop their testimony was to kill them, which the religious authorities were not above doing.  They were willing shut Jesus up by killing Him.  How much more were they willing to kill those Jesus healed?

4.  Commentators’ comments.


a.  “His warning was probably given to keep multitudes from thronging to Him merely for the purpose of physical healing.  While Jesus did heal many from physical diseases, His miracles were for the purpose of authenticating His claims.  Jesus came primarily for spiritual healing, not physical healing.”


b.  “Why did Jesus order some whom He healed not to discuss the miracles He had performed, such as in this case and Jairus’ daughter?  Obviously, the fact of the miracle could not be kept secret; Jairus’ daughter could not be kept in seclusion for the rest of her life, and all who knew the two blind men and the mute man would immediately recognize that a miracle had occurred.  So what was our Lord’s point?  It could not have been to keep the miracle secret, that much is clear, so it must be that He did not want the details surrounding the miracle disclosed.  It seems that He wanted the public to focus on the fact of the miracle, and not get sidetracked in endless discussion of the details.  The fact of the miracle was all that was needed to substantiate His messianic claim; digression into detail would simply distract folk from the cardinal issue.”
  The problem with this theory is that it doesn’t really answer the question, because there are really no details of the healing to disclose.

c.  “Sternly charged represents an emotional term implying indignation.  Jesus was acutely concerned to avoid misguided enthusiasm, but his vehement prohibition was ignored; indeed it would be hard for formerly blind men to conceal their cure! Jesus’ healing miracles, though not designed to excite curiosity, were nevertheless too spectacular to pass unnoticed.”


d.  “The phrase their eyes were opened is used in the sense of the giving of sight.  Jesus follows this with a firm injunction that they keep silent about what he had done for them.  Sternly indicates that Jesus was deeply serious about this: He did not want the men to take His injunction lightly.  Matthew does not explain why He was so much in earnest about silence at this point, but He leaves His readers in no doubt that this was the case.”


e.  “These commands to keep silent have each their specific purpose.  In this instance the aim cannot be that no one is to find out that Jesus healed these blind men; for all their relatives and friends would see their restored eyes and thus know what happened.  The object must be that Jesus is not to be proclaimed as the Son of David.”
  Lenski continues to explain that the reason for this is because these two men are new believers in the faith and don’t understand the implications of announcing that Jesus, the Son of David, did this.  I think He misses the point with that explanation.  The greater danger is not the two believers’ ignorance, but the dangers of the religious leaders’ reactions to the political connotations of having someone declare His political messiahship, which is not the message of His first advent.
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